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DEKRET  DECRETO 
   

Direktvergabe des Dienstes für die 
außergerichtliche Beratung und Unterstützung im 
Bereich der Rechtsinformatik im Rahmen der 
Verwaltung der E-Procurement-Plattformen und 
der Informationspflichten im Bereich der 
öffentlichen Aufträge für weitere 24 Monate: 
Erneuerung des Vertrages 

 Affidamento diretto del servizio di consulenza ed 
assistenza giuridica stragiudiziale in materia 
giuridico-informatica nell’ambito della gestione di 
piattaforme di e-procurement e degli adempimenti 
informativi in materia di appalti pubblici per altri 24 
mesi: rinnovo del contratto 

   
CIG: 9111663E29  CIG: 9111663E29 

   
AOV/ACP 6_2021  AOV/ACP 6_2021 

 

 

  



 

 

Prämissen:  Premesse: 
   
nach Einsichtnahme in das Dekret der AOV 
vom 22.02.2022 Nr. 8 (Prot. Nr. 12218 vom 
22.02.2022) betreffend die Direktvergabe des 
Dienstes für die außergerichtliche Beratung und 
Unterstützung im rechtlichen und 
informatischen Bereich im Rahmen der 
Verwaltung der E-Procurement-Plattform und 
der Informationspflichten im Bereich öffentliche 
Aufträge für die Dauer von 36 Monate mit der 
Option zur Verlängerung für weitere 24 Monate; 

 visto il decreto di ACP n. 08 dd. 22/02/2022 
(prot. n. 12218 dd. 22/02/2022) riguardante 
l’Affidamento diretto del servizio di consulenza 
ed assistenza giuridica stragiudiziale in materia 
giuridico-informatica nell’ambito della gestione 
di piattaforme di e-procurement e degli 
adempimenti informativi in materia di appalti 
pubblici per la durata di 36 Mesi con opzione di 
rinnovo per altri 24 mesi; 

   
festgestellt, dass der Auftrag mit 
Auftragsschreiben Prot. Nr. 25191 vom 
14.04.2022 an den Rechtsanwalt Carlo Piana 
für die Dauer von 36 Monaten vergeben wurde; 

 preso atto che l’appalto è stato aggiudicato, con 
lettera d’incarico prot. n. 25191 dd. 14/04/2022, 
all’avvocato Carlo Piana per una durata di 
trentasei mesi; 

   
festgestellt, dass das Leistungsverzeichnis in 
Punkt 3, sowie die Bekanntmachung der 
Markterhebung in Art. 2 „Geschätzter Betrag“, 
ausdrücklich die Befugnis vorsehen, den 
Vertrag zu denselben Bedingungen für eine 
maximale Dauer von 24 Monaten zu erneuern, 
mit einem Höchstbetrag von 26.000,00 Euro, 
ohne Mehrwertsteuer und ohne zusätzliche 
berufliche Nebenkosten (und/oder sonstigen 
gesetzlich vorgesehenen Steuern und 
Abgaben); 

 preso atto che il capitolato prestazionale al 
punto 3, così come l’avviso di indagine di 
mercato all’art. 2 “Importo stimato”, prevede 
esplicitamente la facoltà di rinnovare il 
contratto, alle medesime condizioni, per una 
durata massima di ulteriori 24 mesi, pari ad un 
importo massimo di 26.000,00 euro al netto di 
IVA e oneri professionali accessori esclusi 
(oppure e/o di altre imposte e contributi di 
legge); 

   
klarstellend, dass die wesentlichen 
Vertragsklauseln in der Bekanntmachung der 
Markterhebung, die einen integrierenden 
Bestandteil der vorliegenden Maßnahme 
darstellt, und im Vordruck des Auftragsschreiben 
enthalten sind. 

 precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono contenute nell’avviso dell’indagine di 
mercato, che forma parte integrante del presente 
provvedimento, e nello schema di lettera 
d’incarico. 

   
angesichts des bevorstehenden Ablaufs des 
betreffenden Dienstleistungsvertrags; 

 considerata l’imminente scadenza del contratto 
del servizio in oggetto; 

   
es wird als notwendig erachtet, den 
gegenständlichen Dienst des Auftrags zu 
gewährleisten, um eine auf den digitalen 
Bereich angewandte spezifische Beratung zu 
nutzen, welche die Kompetenz verlangt, die 
Bezugskontexte zu definieren und dabei 
Verflechtungsprobleme zwischen den 
juristischen und den anwendungsbezogenen 
informatischen Aspekten zu lösen; 

 considerato necessario garantire il servizio 
oggetto dell’appalto per usufruire di una 
consulenza specifica applicata al mondo 
digitale che richiede la competenza di delineare 
i contesti di riferimento risolvendo i problemi di 
interrelazione tra l’aspetto giuridico e quello 
applicativo-informatico; 

   
festgestellt, dass der Wirtschaftsteilnehmer am 
16.01.2025 mit angemessener Vorankündigung 
über die Absicht zur Erneuerung informiert 
wurde; 

 preso atto che l’operatore economico è stato 
informato il 16/01/2025 della volontà di ricorrere 
al rinnovo con adeguato anticipo; 

   
in Anbetracht, dass der geschätzte Betrag der 
Vergabe die Option der Erneuerung mit dem 
gemäß Art. 35 GvD. 50/2016 berechneten 
Betrag beinhaltet; 

 dato atto che l’importo stimato dell’affidamento 
comprendeva l’opzione di rinnovo con il relativo 
importo computato, a norma dell’art. 35 del 
d.lgs. 50/2016; 

   
nach Einsichtnahme in   visti: 



 

 

- das LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 
„Regelung des Verwaltungsverfahrens“, 

- in das GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 
207/2010, 

- in das DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 
445, 

- in das GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 
Abs. 6 

- in das GvD Nr. 36/2023. 

- la LP 16/2015 e la LP 17/1993 in materia di 
“Disciplina del procedimento 
amministrativo”, 

- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. 207/2010, 
- il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445, 
- il D.Lgs. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6 
- Il D.Lgs. 36/2023. 

   
   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 
   

VERFÜGT  la Direttrice generale dell’Agenzia 
   

die Generaldirektorin der Agentur  DECRETA 
   
1. aus den in der Prämisse dargelegten 

Gründen die Erneuerung des im Betreff 
genannten Vertrags zu denselben 
Bedingungen für 2 Jahre, bis einschließlich 
12.04.2027 und für einen maximalen 
Gesamtbetrag von 26.000,00 Euro 
zuzüglich MwSt. und Beitrag Vorsorgekasse 
der Rechtsanwälte; 

 1. per le ragioni espresse in premessa, di 
disporre il rinnovo del contratto in oggetto, 
alle medesime condizioni e con le stesse 
modalità, per due annualità, ovvero sino al 
giorno 12.04.2027 incluso, e per un importo 
complessivo massimo di 26.000,00 euro 
oltre IVA e CPA; 

   
2. die endgültige Kaution auf 2% (520,00 Euro) 

des vertraglich festgelegten Betrags der 
Erneuerung neu festzulegen; 

 2. di rideterminare la misura della cauzione 
definitiva nel 2% dell’importo contrattuale di 
rinnovo (euro 520,00); 

   
3. festzuhalten, dass keine Sicherheitskosten 

für Risiken durch Interferenzen entstehen, 
da keine Interferenzen festgestellt wurden, 
und dass es nicht erforderlich ist, das 
Einheitsdokument für die Bewertung der 
Risiken durch Interferenzen für die 
Zusammenarbeit und Koordinierung 
(DUVRI) zu erstellen; daher wird dem 
Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für das 
Risikomanagement zuerkannt; 

 3. si dà atto, che non sussistono costi della 
sicurezza per rischio da interferenza, in 
quanto non sono state rilevate interferenze 
e che non si rende necessaria la 
predisposizione del DUVRI e che quindi 
nessuna somma riguardante la gestione dei 
suddetti rischi verrà riconosciuta 
all’operatore economico; 

   
4. die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 

Euro 26.000 zzgl. MwSt. und Beitrag 
Vorsorgekasse der Rechtsanwälte für 24 
Monate, auf dem Konto E210007500 wie 
folgt zu verbuchen:  
 

- 10.000,00 Euro zusätzlich MwSt. und 
Beitrag Vorsorgekasse der 
Rechtsanwälte im Haushaltsplan 
2025; 

- 10.000,00 Euro zusätzlich MwSt. und 
Beitrag Vorsorgekasse der 
Rechtsanwälte im Haushaltsplan 
2026; 

- 6.000,00 Euro zusätzlich MwSt. und 
Beitrag Vorsorgekasse der 
Rechtsanwälte im Haushaltsplan 
2027; 

 4. di imputare la spesa complessiva presunta 
di euro 26.000 oltre IVA e CPA per 24 mesi 
sul conto E210007500 così ripartiti: 
 
 

 
- euro 10.000,00 al netto di IVA e CPA 

sull’esercizio finanziario 2025; 

- euro 10.000,00 al netto di IVA e CPA 
sull’esercizio finanziario 2026; 

- euro 6.000,00 al netto di IVA e CPA 
sull’esercizio finanziario 2027; 

   



 

 

5. dass die vorliegende Maßnahme auf der 
Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente Verwaltung“ veröffentlicht 
wird, 

 5. di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente; 

   
6. die Erneuerung auf der ISOV-Plattform 

gemäß Art. 28 GvD Nr. 36/2023 zu 
veröffentlichen. 

 6. di pubblicare il rinnovo sul portale SICP ai 
sensi dell’art. 28 del d.lgs. 36/2023. 

   
7.  Gegen diese Maßnahme kann vor dem 

regionalen Verwaltungsgericht Bozen 
Rekurs eingereicht werden, wobei der 
Rechtsbeistand verpflichtend vorgesehen 
ist. Die Frist für die Einreichung des 
Rekurses beläuft sich gemäß Art. 120 Abs. 
5 des GvD Nr. 104/2010 
(Verwaltungsprozessordnung) auf 30 Tage 
ab Erhalt dieser Maßnahme. 

 7. Avverso il presente provvedimento è 
ammesso ricorso al TRGA di Bolzano, con il 
patrocinio di un avvocato. Il termine per la 
proposizione del ricorso è di 30 giorni dal 
ricevimento del presente provvedimento, ai 
sensi dell’art. 120, comma 5, del d.lgs. n. 
104/2010 (Codice del processo ammi-
nistrativo). 

   
Bozen, den 14.04.2025  Bolzano, lì 14/04/2025 

   
   

Die Generaldirektorin der Agentur  La Direttrice generale dell’Agenzia 
   
   

Petra Mahlknecht 
 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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